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Ax1 Bx1 Cx1 Dx1 Ex2 Fx2

Gx1 Hx1 Ix1 Jx1 Kx1 Lx2
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M4x10mm M4x10mm

Sx2 Tx6 Ux89 Vx42 Wx2 Xx3

Yx6 Zx4 1x1 2x7 3x4 4x2

7x2

EN: Plastic (12x6x1)
DE: Kunststoff (12x6x1)
DK: Plast (12x6x1)
SE:Plast (12x6x1)
FR: Plastique(12x6x1)

6x45x4

M4x16mm

8x1 9x26 10x6

EN: Metal(M4x12x1)
DE: Metall(M4x12x1)
DK: Metal(M4x12x1)
SE:Metall(M4x12x1)
FR: Métal(M4x12x1)

M4



4

11x6

20x1 21x1 22x1

EN: If the base plate is not required, you can ignore these three 
components.
DE: Wenn die Grundplatte nicht benötigt wird, können Sie diese 
drei Komponenten ignorieren.
DK: Hvis bundpladen ikke er nødvendig, kan du se bort fra disse 
tre komponenter.
SE: Om basplattans inte behövs kan du bortse från dessa tre kom
ponenter.
FR: Si la plaque de base n'est pas nécessaire, vous pouvez ignorer 
ces trois éléments.

12x4 13x4 14x8 15x8 16x4

17x4
M8

18x4

EN: Metal(M6x20x1)
DE: Metall(M6x20x1)
DK:  Metal(M6x20x1)
SE: Metall(M6x20x1)
FR:Métal(M6x20x1)

7.2MM 12.2MM

EN: Metal(M8x20x2)
DE: Metall(M8x20x2)
DK:  Metal(M8x20x2

19x1

)
SE: Metall(M8x20x2)
FR:Métal(M8x20x2)

EN: Tools included             DE: Werkzeuge enthalten
DK: Værktøj inkluderet       SE: Verktyg ingår
FR: Outils inclus
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EN: Please note installation direction 
DE: Bitte Montagerichtung beachten
DK: Vær opmærksom på monteringsretningen
SE: Observera monteringsriktningen
FR: Attention au sens de montage

J 1
9 16

9

9
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DE: Bitte stellen Sie sicher, dass dieseSchraube fest angezogen bleibt.
EN: Please ensure that this screw remains tight.

DK: Forsikre dig om, at denne skrue forbliver ordentligt spændt.
SE: Se till att skruven sitter ordentligt åtdragen.
FR: Veuillez vous assurer que cette vis reste bien serrée.

2~
3m

m

EN: Please leave a gap of 2 to 3 millimetres to permit post-adjustment leveling
DE: Bitte halten Sie einen Abstand von 2 bis 3 Millimetern ein, um ein nachgelagertes Nivellieren zu ermöglichen.
DK: Sørg for at holde en afstand på 2 til 3 millimeter, for at muliggøre efterfølgende nivellering.
SE: Håll ett avstånd på 2–3 millimeter för att möjliggöra en efterföljande utjämning.
FR: Veuillez respecter un écart de 2 à 3 millimètres pour permettre un nivellement après réglage.

EN: Four sets of fittings
DE: Vier Montagesätze
DK: Fire monteringssæt
SE: Fyra monteringssatser
FR: Quatre kits de montage
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EN: Direction of opening
DE: Öffnungsrichtung
DK: Åbningsretning
SE: Öppningsriktning
FR: Sens d'ouverture
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EN: Open state
DE: Geöffneter Zustand
DK: Åben tilstand
SE: Öppet läge
FR: État ouvert

EN: Closed state
DE: Geschlossener Zustand
DK: Lukket tilstand
SE: Stängt läge
FR: État fermé

EN: Keyhole
DE: Schlüsselloch
DK: Nøglehul
SE: Nyckelhål
FR: Trou de serrure

EN: Please adjust the screw in the open state before closing the upper cover.
DE: Bitte stellen Sie die Schraube im geöffneten Zustand ein, bevor Sie die obere 

Abdeckung schließen.
DK: Justér skruen i åben tilstand, før du lukker det øverste dæksel.
SE: Justera skruven i öppet läge innan du stänger det övre locket.
FR: Veuillez régler la vis en position ouverte avant de fermer le capot supérieur.
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8x1

L8 L7
L6 L5

L4 L3

L2 L1

EN: This notch is on the left side.
DE: Dieser Vorsprung befindet sich auf der linken Seite.
DK: Denne udskæring er på venstre side.
SE: Detta urtag sitter på vänster sida.
FR: Cette encoche se trouve sur le côté gauche.

1.2~1.6cm

EN: Please assemble L1, L2, L3, and L4 
before mounting it on the door.

DE: Montieren Sie bitte zuerst L1, L2, L3 
und L4, bevor Sie diese  an der Tür 
anbringen, 

DK: Montér først L1, L2, L3 og L4, før du 
monterer det på døren.

SE: Montera först L1, L2, L3 och L4 
 

   
   

innan du monterar den på dörren.
  
et L4 avant de l'installer sur la 

port

FR: Veuillez d'abord monter L1, L2, L3

e.
8

P

2

1

L5
L6
L7
L8

L9

EN: L1, L2, L3, and L4 are already assembled.
DE: L1, L2, L3 und L4 sind bereits montiert.
DK: L1, L2, L3 og L4 er allerede monteret.
SE: L1, L2, L3 och L4 är redan monterade.
FR: L1, L2, L3 et L4 sont déjà montés.
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EN: The top edge of the door must be perfectly leveled.
If it is not parallel, carefully adjust the five foot pads underneath until all doors open and 
close smoothly.

DE: Die Oberkante der Tür muss vollkommen waagerecht sein.
Wenn sie nicht parallel ist, justieren Sie vorsichtig die fünf Stellfüße darunter, bis alle Türen 
reibungslos öffnen und schließen.

DK: Dørens øverste kant skal være helt vandret.
Hvis den ikke er parallel, skal du forsigtigt justere de fem fodpuder nedenunder, indtil alle 
døre åbner og lukker problemfrit.

SE: Dörrens överkant måste vara helt vågrät.
Om den inte är parallell, justera försiktigt de fem fotkuddarna undertill tills alla dörrar öppnas 
och stängs smidigt.

FR: Le bord supérieur de la porte doit être parfaitement horizontal.
  S'il n'est pas parallèle, ajustez soigneusement les cinq pieds réglables en dessous jusqu'à ce 

que toutes les portes s'ouvrent et se ferment correctement.

27



Bohrer Ø8,0 mm
Schlagbohrmaschine

Kreuzschlitz Elektroschrauber
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EN: NOTE:
As listed below, you must provide the following tools yourself: hammer drill, Ø8.0 mm drill bit, electric cross-
head screwdriver.

DE: HINWEIS:
Wie unten aufgeführt, müssen Sie folgende Werkzeuge selbst bereitstellen: Schlagbohrmaschine, Bohrer 
Ø8,0 mm, Kreuzschlitz-Elektroschrauber.

DK: BEMÆRK:
Som angivet nedenfor skal du selv sørge for følgende værktøj: slagboremaskine, Ø8,0 mm bor, elektrisk 
stjerneskruetrækker.

SE: OBS:
Som anges nedan måste du själv tillhandahålla följande verktyg: slagborrmaskin, borr Ø8,0 mm, elektrisk 
stjärnskruvdragare.

FR: REMARQUE :
Comme indiqué ci-dessous, vous devez fournir vous-même les outils suivants : perceuse à percussion, foret
 Ø8,0 mm, tournevis électrique cruciforme.
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EN: NOTE:
1:If the base plates are not needed, please ignore this step.
2:The average load capacity of the base plate must not exceed 150 kg, while the load capacity of a single item must not exceed 50 kg.

DE: ANMERKUNG:
1:Wenn die Grundplatte nicht benötigt wird, ignorieren Sie bitte diesen Schritt.
2:Die durchschnittliche Tragfähigkeit der Grundplatte darf 150 kg nicht überschreiten, während die Tragfähigkeit eines einzelnen Gegenstandes 50 kg nicht überschreiten darf.

DK: BEMÆRK:
1:Hvis bundpladerne ikke er nødvendige, kan du ignorere dette trin.
2:Den gennemsnitlige belastning på bundpladen må ikke overstige 150 kg, og belastningen for en enkelt genstand må ikke overstige 50 kg.

SE: OBS:
1:Om bottenplattorna inte behövs kan du ignorera detta steg.
2:Den genomsnittliga belastningskapaciteten för grundplattan får inte överstiga 150 kg, medan belastningen för ett enskilt föremål inte får överstiga 50 kg.

FR: REMARQUE :
1:Si la plaque de base n'est pas nécessaire, veuillez ignorer cette étape.
2:La capacité de charge moyenne de la plaque de base ne doit pas dépasser 150 kg, tandis que la capacité de charge d'un seul objet ne doit pas dépasser 50 kg.
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